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Egy könyvkiactóliivatal műhelyében 
munkálkodva, csak természetes, hogy 
figyelmemet állandóan ébren tartj a az a 
kapocs, amely aiz író és a könyvkiadó, a 
könyv és a közönség között fönnáll. Csak 
természetes, hogy ott, ahol az író egész 
munkássága testet ölt, hogy ott, ahol leg­
először látnak napvilágot a kiadó és. 
az író együttes alkotásai, — állandóan 
keresem, kutatom azokat az esizközöket, 
amelyek a könyv népszerűsítésére irá­
nyulnak. 

Egy értékes könyv maradandó nyo^ 
mokat hagy azon a téren, amelyért síkra 
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•sZfáll S; sokszor, igen sokszor, nagyobb 
iSzolgála,tot tesz egy nemzet kultúrájá­
nak, nyelvének, mint millióka,t elnyelő 
hadsereg. 

Már egy könyv is kiapadhatatlaíi 
forrása lehet az örök szépnek, tudásnak, 
•a hitnek és szeretetnek, a hazafiságnak 
és neiiizeti érzésnek. De mennyi kincset 
rojt magában egy kisebb, némi gonddal 
is összeválogatott házi könyvtár, amely 
valósággal otthonossá, meleggé teszi a 
legridegebb, a tegüresebb laikást. És egész 
nemzetre, egész országra szór világossá­
got egy nagy nyilvános könyvtár. Egy 
ilyen könyvtár a szó legszorosabb értel­
mében temploma a kultúrának és köz­
művelődésnek. 

Ami a tudós agyában kijegeoesedik, 
aíöi az író, költő lelkében m.egszületik, 
azt a kön5rv viszi át a közönségbe, a köz­
tudatba. A könyv testet öltött megnyilat­
kozása a költő, aa író lelkének, gondolat-
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viiágáixak, s^áirnya az író és koltö tímíi-
kásságánák, Á könyv közvetítője á miilt-
íriák a jelennel és a jövendővel. A fcönyT 
tartotta fönn számunkra a régmultak re-
ínekeit, a könyv őrizte meg számunkra a 
mült történelmét. 

Mi volna az irodalom, ha hiányoznék 
belőle a görög és latin remekírók egésa 
sora, mi volna az irodalom, ha biánj'oz-
nék belőle annak koronáj biblia és 
gyöngyei, drága<kövei: Dante, Shakes­
peare, Moliére, Milton, Byron, Goethe, 
'Petőfi, Madách, Jókai örök időre szólő-
alkotásai. 

A történelmet az élet mesterének 
mondják, de volna e történelmünk,, ha 
nem volna a könyv? 

Csak amióta a könyv fogalma léte* 
zik, van összefüggő történelmünk. A 
i'égi emlékek, az ó-kori építészet marad­
ványai, Egyiptom papyrus-tekercséi csak 
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hiányosan őrizték meg a rég letűnt szá­
zadok, kihalt nemzetek, birodalmak tör­
ténelmét. 

A régmultat csak sejtjük; s egész 
könyvtárakat írtak már össze egy-egy 
vitás kérdés megvilágítására. 

És ez még természetesebbé teszi, ha 
keresem azt a forrást, amely beleneveli, 
beleviszi a köztudatba a könyv kultuszát, 
a, könyv szeretetét. És kéréseim nemcsak 
a könyvért magáért, nemcsak^ aa író és 
könyvkiadó együttes érdekéért, hanem 
keresem a magyarság, a közművelődés, a 
tudományosság mélyen szántó maga­
sabb sze.mpontjaiból. Keresem azzal az 
egész lelkemet átható érzéssel, meggyő­
ződéssel és lelkesedéssel, hogy a jó könyv 
a leghathatósabb eszköz a mindent át­
karoló nemzeti érzés fejlesztésére s hogy 
nyelvűnk, faji sajátosságaink, egyéni tu­
lajdonságaink, műveltségűnk, tudásunk, 
bővítéséré, erősbítésére, olyan eszköz a 



könyv, amelyet semmiféle más, tényező­
vel nem pótolhatunk. 

Szinte életcélul tűztem ki magam^ 
ualí, keresni azt a módot, amely rávezetne 
arra, Iiogy miképpen népszerűsítsük az 
irodalmat, a könyvet olyan módon, hogy 
az igazián közkincscsé váljék. 

Bevallom, hogy nem találtam meg 
ezt a forrást s ha néha-néha közel is jár-
taaxi hozzá, ez csak arra szolgált, hogy 
csüggedés né:lkül újra keressem a könyv 
népszerűsítésének a, '.módjait. 

Divatossá lehet tenni a Dr. Nebánts-
virágot, divatossá lehet tenni, hogy a 
kölni vizet italul használjuk, divatossá 
lehet tenni egy kifelé vagy befelé hajló 
kürtő kalapot, -^— divatossá lehet tenni, 
hogy a hölgyek sétapálcával járjanak s. 
hogy ölebet húzzanak maguk után. — de 
könyvet divatossá tenni," az, még nem si­
került senkinek sem, sem írónak, sem 
könyvkereskedőnek. 



Pedig nem; volna lelkesebb, szebb, 
olcsóbb, értékesebb divat a kö.nyv szere­
teténél, az irodalom elismerésénél. Nincs 
szebb szobadísz a könyvszekrénynél s 
nincs saebb festmény egy nagy író, egy 
nagy kÖltö arcképénél, nincs szebb asztal­
dísz egy szép könyvnél s nincs nemesebb, 
tartalmasabb szórakozás egy jó olvas­
mánynál és nincs olcsóbb divatcikk a 
könyvnél. 

Két gyermek, egy leányka és egy fiu 
pörlekedtek, végre nagy haragosan tezt 
mondja a fiu a leánykának: „Te Osztrigás 
Micí!" —• Mire a leányka fitymálva oda­
veti a fiúnak: ,,Te Dr. Nebántsvlrág!" 
— Ési ez a máskülönben végtelenül bájos 
jelenet a leghűségesebb, legigazabb tükre 
a társadaimiHiknak. 

A csodagyermeket, a Dr. Nebánts-
virágot megnézni divatos, estéről-estére 
zsúfolt ház, mert azt meg kell nézni min­
denkinek. A páholyokból üde leányarcok 



kandikáltak ki, — akad egy-kettő, aki 
pirult arccal a háttérbe vonult, de azért 
meg kell nézni a darabot. Dri Nebáiits-
virág a színbázban, a bálokon, a korcso-
lyatéren, a zsúrokon, a sajtóban, a lóver­
senyen, otthon és a különbség csak leg­
feljebb az, hogy egyszer Dr. Nebánts-' 
virágnak, másszor A csodagyeíTíieknek 
hívjuk és harxaadik esetben még A sö­
tét kamra a címe. 

De miéltóztattak-e például, hogy a 
sok közül csak néhányat említsek, csak 
egyszer is beszélgetni a Szelistyei asszo-
nyok-ról? Igaz ugyan, hogy a köz-mondás 
azt tartja, hogy az az igazi asszony, kiről 
nem beszél a krónika, de hát a Szelistyei 
asszonyok csak könyvcím. Mikszáth Kál­
mánnak egy végtelenül bájos, kedves, 
újabb könyve, ameljmek minden sora egy-
egy gyöngyszem, s az egész könyv egy 
gyöngysor. Csupa ötlet, csupa gondolat. 

Es hallottak-e csak egyszer is be-
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szólni Gárdonjri Gézának egy kicsi kék 
könyvéről, Az én fcáumróll-^Jjgj-Q bár 
nem. Hisaen kit érdekel a falu ? Kit érde­
kel egy marék meziei Yirág, a szánes, illa­
tos, tarka, ezer virágú rét? Kit érdekel a 
falu levegője,—- vagy modern nyelven 
kifejezve, a falu milieuje? 

Ezt a milieut a maga romlatlanságá-
val, szelidsógével, idillikus csendjével és 
egyszerűségével varázsolja elénk a 
szerző, költészetével, tollával, mint a 
napsugár, bearanyoz^v a a falu népét, lakó­
ját, a föld munkását. 

Ebben a két könyvben több lélek 
van, mint ezer Dr. Nebántsvirág-ban és 
szívet fölviditó:, fölernelíö tartalmukkal,-
magyaros zamatjukkal, megérdemelnék, 
joggal megkövetelhetnék, hogy minden 
igaz magyar házban ott.legyenek. JÉs sok, 
naigyon sok ilyen szép könyvünk van, a 
különbség csak aá, hogy egyszer a Sze-
iistyei asszonyok a címe és Mikszáth Kál-
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mán írta, máskor meg Kuruc dalúU és 
Bridrödy Sándor irta. 

Ha valaki egy pohár vizet ad ne­
künk, hogy szomjuságunkat csillapítsa, 
hálásan megköszönjük, de mikor ju t 
eszünkbe, hogy megköszönjük az írónak 
azt az élvezetet, gyönyörűséget, amit egy 
költeményévfel, egy tárcájával, egy regé­
nyével va.gy egy tudományos érteikezésé-
vel szerez nekünk. 

Hiszen csak természetes volna, hogy 
köszönettel, hálával forduljunk az író­
hoz, ha a lelkünk szomjúságát csilla­
pítja, ha egy derűs közleményével föl-
vidá.mít, fölűdít minket, ha egy szép tár­
cájával gondolatokat ébreszt bennünk, 
ha foglalkoztatja lelkünket, ha neme­
sebb irányba tereli egész énünket. Egy 
pohár vizet megköszönünk, de ki kö­
szönte meg Mikszáthnak azt a lelki gyö­
nyörűséget, amelyet például a Szelistyei 
asszonyok című könyvével szerzett az 
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olvasónak. Pedig ez nejxt egy pohár, ha­
nem egész forrása a szebbnél-szebb föl­
emelő ötleteknek, gondolatoknak. És, váj­
jon ki köszönte meg Kiss Józsefnek azo­
kat a gyönyörű költeményeket, ame­
lyekbe egész lelkét írta bele, s amelyek 
Olvasásába mindig belemerülünk, vala­
hányszor a kezünkbe kerül ez a kis 
könjnA. 

Itt van Ábrányi Emil. Nincs az a 
haízaíias ünnep: Március 15., Október 6. 
stb., stb., ahol az ö költeményeit ne sza­
valnák ; mivel jutalmazta meg az ifjúság 
az ö lelke szárnyalását,- amely millió szí­
veket hozott lázba., lelkesedésbe. Dere­
sedő fejjel r'észesült csak abban a szeren­
csében, hogy költői munkásságának válo­
gatott részeit kiadhassa. 

Szegény Reviczky Gyula még ezt 
sem érte meg. Csali amikor meghalt, je­
lentek meg költeményei szép, egyöntetű 
kiadásban. Egész életén át házalt a ver-
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seivel, míg végre kiadót talált, s amikor 
kiadója akadt, nem, volt vevője a könyv-
ixe'k. Sziegényen, riyoim_orús ágban kait 
meg, de míg ö költeményeiben hosszu-
életü, nagybecsű örökséget hagyott ne­
künk, amelyben még soká, nagyon soká 
fogunk gyönyörködni, mi ezt a drága 
örökséget siohaseooa jutalmaztuk nieg, 
sem amíg élt a költő, sem a halála után. 

[ Endrödy Sándort a sors különös ke­
gyeltjének kell mondanunk, ő már életé­
ben gyönyörködhetett költői munkássá­
gának az összegyűjtött kiadásában, ö t 
is nagyon szeretjük, sőt büszikék vagyunk 
reá, a legnépszerűbb magyar költők 
egpkének tartjuk, de ne kérdjük a kiadó­
tól, hogy hány példány fogyott el a négy­
kötetes összkiadásból? Pedig Endrödy 
Sándor tiszta, ideális, magyarlelkü poéta 
a szó legnemesebb, legigazabb értel­
mében. 

S éppen most olvasiom, hogy Vajda 
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János összes költeményeiből nyolc esz­
tendő alatt 43 példány kelt el. Pedig 
Vajda János irodalmnnkban csudálatos 
fenséges egyéniségével egymagában áll, 
mint az üstökös. Minden sora, minden 
költeménye egy-egy fényes barázda, egy-
egy mély nyom a magyar irodalomban, 
a melybe a lángielkü költő egy egész élet 
szenvedelmét, á magyar poéta sorsát 
rajzolta bele. 

Pósa Lajos egy egész gyermekiro­
dalmat teremtett; a magyasr' gyermekiro­
dalom újjászületése az ő nevéhez fűző­
dik. Üj irány, új csapások jelzik az ő mű­
ködését ezen a téren. Munkássága a leg­
kiválóbb magyar írókat ösztönözte arra, 
hogy ök is teljesen parlagon heverő gyer­
mekirodalmunkhoz forduljanak, összes 
olvasókönyveink tele vannak az ő költé­
szetének a gyöngyeivel, az ö munkásságá­
nak a gyümölcsével. E i méltányolta Pósa 
Lajosnak ezt az úttörő, megbecsülhetet-
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len és egész nemzieti irodalmunlqra 
Hiély hatással lévő niunkásságát. Szinte 
érthetetlen és megmagyarázhatatlan az 
a köziöny, amelylyel az irodalom, egész. 
nemzeti létünkiaek e legdrágább kincse 
iránt viseltetünk. ; 

Csak természetes volna, hogy ami--
kor egy szép költeményt olvasunk, vagy 
ha egy tárcában gyönyörködünk, hogy 
másnap siessünk a könyvesboltba azi l -
letö írónalc többi mmikáit is megszerezni. 
Kiss Józsefnek Simon Jiidií/i-jávai Jászai 
Mari valóságos diadallal Járta be aiZ orszá­
got. Egy nagy íróművész gyönyörű alko­
tása egy szavalöművészt inspirált és a 
hallgatók százezrei gyönyörködtek a két 
művész felséges alkotásában. Ugyebár az, 
lett volna a természetes, az lenne a magá­
tól értetődő, hogy Kiss József költemé­
nyeiből százezrek keltek volna el. De 
ahogy Ábrányi Emil az elismeírésböl csak 
nemzeti tapsokban részesült és ahogy Re-^ 
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viezky-t jnég aanyira sem honorálta az 
olvasóközönség, hogy még életében lehe­
tővé tette volna költeményeinek a kiadá­
sát, úgy ífíss Józsefet is csak Jászai Mari-
ban ünnepeltük s nem jutott eszünkbe, 
hogy a költőt a leglelkesebben akkor mél­
tányoljuk, ünnepeljük, amikor könyveit 
beállítjuk könyvtárunkba, araikor szí-
vünbe zárjuk esznnéit. 

De hol van köny\^tár? Kinek, minek 
a könyvtár ? Hallgatni elmegyünk a sza­
valatot, a hangversenyt, igyekezünk a 
legdrágább helyet megszerezni, mert hi­
szen mit mondana a világ, ha nem tüntet­
nénk a társadalmi állásunkkal, a pén­
zünkkel, — de könyvet venni!? azzal 
iiem lehet tüntetni, meg aztán nem is (Ji-
vat a könyv. 

Es menjünk vissza a múltba. Eejte-
gessem-e, mi volt nekünk Petőfi Sándor? 

Félistenünk, aki Talpra Magyar-já­
vai fölrázta, az egész nemzetet tespesedé-
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séböL ö volt szabadságharexink egyik leg­
nagyobb bőse, vértaauja. Mivel jutal-
naazta meg a nemzet a lánglelkü költőt, a 
szabadság véritanuját balhatatlan mun­
kásságáért? Talán azzal, hogy harrninc 
évvel haJála után egy bronztömeget állí­
tott emlékének a Duna partjára, v a ^ 
talán azzal, hogy az ország szívében egy 
piszkos kis utcát az ö szent nevéről ke­
resztelt el a főváros közönsége? 

Mi volt nekünk Kölcsey? Mi volt 
nekünk Vörösmarty? Kölcsey a Hhn-
nusz-i, Vörösooaarty a Szózat-o<t terem­
tette meg nekünk. Ha semmi egyebet nem 
írtak volna, csak ezt a két költeményt, 
elég volna, hogj'̂  emléküket a legnagyobb 
kegyelettel őrizzük, hogy oltárt emel­
jünk nekik ne csak az ország szívében, 
hanem mindenütt, ahol. magyar szó 
járja. 

Ez a két költemény imádsága a ma-' 
gyarságnak, amelyekkel épp úgy fejezi ki 
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szonlorúságát, gyászát, bánatát, mint :a 
hogy kitörő, hazafias örömének és lelke­
sedésének is a Szózat, a Himnusz a vissz­
hangja. Szimbóluma ez a két költeménye 
magyar nemzetnek, amelyben, a magyar­
ság egyéniségét, jellemét, imáját, eg}^ 
szebb jövendőben való bizakodását írta 
bele a két költő. 

Mivel jutalmazták meg a két költőt ? 
Kölcseynek még emléke sincs a főváros­
ban s Vörösmartynak is csak ötven esz 
tendővel a halála után állítunk emiékot. 

Hogy miképpen becsülik meg más 
nemzetek az ö nagyjaikat, — arra csak 
egy példát említek meg: 

Katániában, Szicília második fővá­
rosában sétáltam, kalauzom egyszerre 
csak büszkén mutatj Bellini 
szobra, kissé tovább menve a Bellini-térre 
értünk. Van azonkívül Katániának Bel-
lini-szinháza s egy mellékutcában Bellini-
emlékiáhla azon a házon, aliol Bellini szü-
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letett. S végül, mikor estefelé betértünk a 
Dómba, a templom; egyik legszembe­
ötlőbb oszlopánál Bellíni szarkofágját 
aranyozták be a hunyó nap sugarai, i 

Mély meghatottság vett rajtam erőt, 
aanikor megpillaaitottam ezt a szép 
márvány-siremléket. Meghatott, a ke­
gyeletnek, hódolatnak és tiszteletnek ez 
a megnyilvánulása, amely yalósággal 
szentté avatta a nemzet nagy fiát. Pedig 
Bellini csak zenésze, m^uzsikusa volt az 
olasznak. 

Kisfaludy Sándor a Himffy dalai­
val, Bessenyey György a színművei­
vel harcra kelt a magyar nyelv el­
nyomói ellen. Bebizonyították, hogy a 
magyar nyelv nemcsak a konyhába való, 
mint ahogy akkorában annak tartották, 
hanem, irodalmi nyelv, amelylyel éppen 
úgy kifejezhetni a szív, a lélek és az ész 
legfönségesebb gondolatait, érzelmeit, 
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mint az akkor divatos, de nekünk idegen 
nyelveken. 

De azért az ö idejükben sem méltat^ 
ták, sem becsülték az irodalm'at, mint 
aiiogy manapság is a könyv — nem divat. 

Az utolsó politikai törpeségnek, 
aki mint a pillangó, csak egy napig él, 
működésével többet foglalkozunk, mint 
íi legértékesebb irodalmi termékkel. Ha 
a szeretve tisztelt képviselő úr a"^álasztó-
kerületébe érkezik, bandérium fogadja s 
a fehérruhás leánykák sem maradnak el. 
Csak az irodalom nagyjainak nena jut se 
vezércikk, se bandérium, se fehérruhás 
leányka. 

. Az állam támogat] képzőművé­
szeteket, a színművészetet, — de az iro-
dakaat a legritkábban. Hogy az irodalom 
nem is igen szorult erre a támogatásra, 
hogy megél a maga lábán is, az bizonyos: 
hogy virul, fejlődik magától is, mint as? 
erdei ibolya, azit sem kell bővebben fej-



tegetnem. És hogy ma már nem kell á 
hazafiságra, kegyeletre való hivatkozás­
sal a könyvre terelni az olvasó figyelm.ét, 
aizs is bizonyos, de mi volna akkor, ha az 
irodalom és a könyv szeretete a köz­
tudatba menne át? 

Mi volna például, ha egy-egy nagy 
írónk könyvét minden magyar ember el­
olvasná, megszívlelné? Mi voilna, ha író­
ink, költőink munkáival díszítenék a há­
zukat? Mi volna, ha a köztudatba menné­
nek át Eötvösnek a gondolatai ? Mi volna, 
ha a gyermek, az ifjúság lelkébe nagy 
íróink, nagy embereink eszméit plántál-
nók el? ' 

Az volna, hogy egy új generáció fej­
lődne, áthatva idealizmussal, emberszé-
retettel, humanitássál; egy uj generáció 
támadna, áthatva mély hazaíisággaL faj-
szeretettel, ifjú tűzzel és leilkésedésséi; 
6gy ^í generáció törne utat magamak, 
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fönnfiái lobogtatva a magyarság, a közmű­
velődés, a tudományosság zászlaját. 

jÉs a könyv a közvetítője ezeknek az 
eszm,éknek és tanításoknak, az a könyv, 
amelyet nem becsülünk semmire, amely­
nek nem adunk helyet a házunkban, az 
a könyv, aimeljTe nem jut pénz. 

Budapest székesfőváros 40.000 koro­
nát fizetett a millennium esztendejében 
egy festményért, de amikor an-a került a 
sor, hogy folytassuk Salamon Ferenc 
nagy raűvét: Budapest történeté-nek a 
megírását, akkor kicsinyes torzsalkodá­
sok, intrikák levétették ezt a kérdést a 
napirendről. Pedig 20.000 koronából ki­
telt volna a nagy mű s a kultúrának, talán 
még a művészetnek is nagyobb szolgála­
tot tett volna a főváros, ha lehetővé teszi 
a nagy mű, Budapest egész történeimé-
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nek a megírását, mint amikor kiszakít a 
főváros történetéből egyetlenegy laj>ot s 
azt festeti -meg. , 

• Kétségkivül nagyszabású, értékes 
alkotás ez a festmény, de a fővárosnak 
nincs kultúrpalotája, nincs .múzeuma, a 
Nemzeti Múzeum, képtárának nem ad+ 
hatja át, mert hiszen a főváros tulajdona, 
el van rejtve tehát a nagy kép a közön^ 
ség szeme elől s várunk egy ujabb nem­
zeti kiállításra, amikor módjában lesz 
a fővárosnak újra bemutatni aa ő saját 
külön képtárát. 

Es ilyen példát akárhányat hozhat­
nék föl, —• az irodalom mindenütt a Ha­
mupipőke szerepét játszsza. A világért 
sem akarnám, hogy soraimat félreértsék. 
Magyar embernek nem lehet kifogása az 
ellen, h művészeteket támogatja az 
állam, a főváros; ez szent kötelességük, 
annál is inkább, mert igazán műértő kö­
zönségünk még nagyon kevés van s az 
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áJíamnak, a fővárosnak elöl kell járni a 
jó példáYal.— De okkal-móddal! 

Nem teszünk senkinek szolgálatot, 
mikor egy képet festetünk meg egy mű­
vészszel, azért nagy összeget fizetünk, 
aztán eldugjuk a képet, miatha szégyel-
nök vele magunkat! Ezael se a művészet, 
se a kultúra nem nyert, — de igenis nagy 
nyereségére lett volna az irodalomnak a 
főváros széles vonásokban földolgozott 
történelme. A magyar főváros annyira a 
nemzet szívéhez nőtt, annyira igazán az 
ország szive, hogy történelmének a meg­
írása szinté föltétlen követelméíiy. 

* 
Néhány évvel ezelőtt a Petőfi-Társa­

ságban fölmerült egy Petöfi-ház létesí­
tése. Micsoda lelkes hangon fogadták ezt 
a kétségtelenül szép tervet és ötletet. A 
nagy lelkesedésben szinte azt hittük, 
hogy már építik is ezt a házat, egy szép­
irodalmi lap, az Uj Idők már tervezetet 
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is csiíiáitatott. Szalinatiíz, száímaláng 
Volt 625 a lelkesedés, mely föllóbogottj el­
aludt, mint annyi sok más, szép és 
nagyratörö eszacae. 

Pedig nem utópia ez a terv, s h a a 
lelkek fölbuzdulását néhány tettre kész 
férf munkássága követte Tobia, akbor 
épülne már a Petőfi-ház. 

Nézzük csak, kedves hallgatóim. Fi­
gyeljenek, ime egy kalkulus. 9,000.000 
magyar lelkű ember lakik Magyarorszár 
gon, ha a 9,000.000-ból csak félmillió 
venne egy Petőfi-arcképet, egy-egy koro­
náért, megvolna a pénz a Petöfi-ház^a. 
Ez a kép szép volna, mert Petőfi lelké ra­
gyogna reánk róla s minden koronából 
egy félkorona maradna a Petőfi-házra, 
vagyis összesen 250.000 korona. 

Fölvessem-e azt a kérdést, hogy 
Yan-e olyan magyar ember, aki szívesen 
nem függesztené Petőfi arcképét a szobá­
jába, fölvessem-e azt a kérdést, hogy űém 
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volna-e kötelessége minden magyar em­
bernek, hogy Petőfi arcképével díszítse 
a házát. 

És mégis utópia a Petőfi-ház, nem 
mert mintha nem volna félmillió ma­
gyar ember, aki nem adhatná ezt az egy 
koronát, hanem azért, mert hiányzik be­
lölünk az a mélyebb, gyökeresebb lelke­
sedés, am.ely tettre sarkalna minket; 
azért, mert irodalmunk nagyjait nem be­
csüljük, mert a könyvet kerüljük, mert 
körülövezzük magunkat ezerféle ízlés­
telenséggel, némely lakás egész múzeiuma 
az ízléstelenségnek, de Petőfi Sándor, 
Vörösmarty arcképe — sehol.. Sem. a ház­
ban, sem az iskolában, sem a kaszinóban, 
sem az olvasókörökben, — sehol, sehol. 

Ott van a harminckét milliós ország­
háza. Az egész épület kívül-belül tele van 
köszobrocskákkal, sajnos, a legnagyobb 
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részük művészietlen kőfaragó munka és 
tele van ez az óriás épület freskók­
kal, falfestményekkel, de tudomásom 
szerint nincs egyetlen emléke az iro­
dalomnak ebben a nagy palotában. Az 
egész épület körül van véve királyok­
kal, van ezek között nem egy név, aanel}'' 
sötétséget, rombolást és pusztulást jelent, 
de sehol semmi nyoma, hogy nem egy 
Írónk volt, akik a legnagyobb államalko­
tóink között foglalnak helyet. 

Ha igazi az, hogy nyelvében él a nem­
zet, aminthogy ez színarany igazság, ak­
kor hol vannak Kisfaludy Sándor és Bes-
sienyey György emlékei, akiket a magyax 
nyelv testőreinek is mondhatunk, akik 
egész életüket a magyar nyelvért való 
küzdelemben töltötték el, s hol vannak a 
magyar nyelv legnagyobb művészei, Pe­
tőfi Sándor, Arany János, s miért hiá­
nyoznak ebből a házból Vörösmartynalí, 
Jókai Mórnak az emlékei. Valamennyi-
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nek a neye ragyogást, dicsőséget jelent 
nemcsak a magyar irodalom, haaem a-
m,agyar történelem egén is. Az ő nevük 
éppen úgy beletartozik a magyar nemzet 
történelmébe, mint más nagy állanialko-
tóinké. 

A harminckét millióból nem jntott 
egy kicsiny fülke sem az irodalomnak, 
pedig félmillióból már egész palotát lehe­
tett volna emelni erre a célra. 

Az irodalom; iránti hatá-rtalaoi közö­
nyösségnek a jele az a visszataszító eset, 
ami az országházában történt, néhány év­
vel ezelőtt. Jókai Mórról volt szó. Wlas-
sics Gyula akkori vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter beállított egy tételt a költ­
ségvetésbe, egy kisebb tiszteletdijat 
Jókai Mórnak. Tette ezt az úriember ta­
pintatosságával, diszkréten, ízléssel, — 
de mi történt az országházában? Néhány 
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nagyképű honatya, tiltakozott ez ellen s 
olyan botrányt csaptak e dologból, anint 
a parvenü, aki nyilvános elismerést köve­
tel a koldusnak adott alamízsnáéirt. 

Micsoda hálátlanság, micsoda lelket­
lenség szüli az.' üyen Ízléstelenséget?! 

Nem sikerült annalí a néhány kép­
viselőnek a sárba tiporni a Jókai nim­
buszát, nem sikerűit nekik lesz.oritani a 
költőt arról a piedesztálrói, ahová a nem­
zet emelte őt, de sikerült nekik alamizs­
nára szoruló koldusként odaállítani azt 
a költőt, aki egy hosszú enaberöltön ke­
resztül krőzusként szórta lelkének a kin­
cseit. 

Kedves hallgatóim! önök szóra­
kozni jöttek s én egy sivár képet festet­
tem meg önök előtt. Bocsássák meg ezt 
a bátorságO'mat, ezt a merészségemet. 
Talán nagyon is széles vonásokat hasz­
náltam a kép megfestésére, — de engem 
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a cél lelkesített s eltekintettem roinden-
töl, liogy célomat, ha nê m. is érhetem, el, 
legalább megközelítsem!. 

És noha sivár képet tártam önök elé, 
vannak ennek a képnek lélekemelő moz­
zanatai is . . . Fölemel m.inket az a tu­
dat, hogy a nagy közöny, a nagy hálát­
lanság ellenére is fejlődik, napról-napra 
gazdagodik irodalmtuik. 

Szerencsére egy nemzet irodalmá­
nak a fejlődése nemcsak attól függ, hogy 
a nemzet fiai, leányai mennyire hálásak 
vágy hálátlanok az irodalom iránt. 

Nemzetünk egész történelme, egész 
múltja azt mutatja, hogy minden kornak 
megvolt a maga nagy alakja, a maga 
nagy írója. 

Széchenyi István gróf, Kossuth La­
jos, Deák Ferenc mellett ott volt Petőfi 
Sándor, Vörösmarty Mihály, Jókai Mór, 
akik egyformán vettek részt hazánk küz­
delmeiben. 
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Vezércsillagaink voltak, akik szívük 
vérével, lelkük számyalásávaJ a haza 
szolgálatában állottak. Egyik részük mély 
hazafiúi bölcsességgel, másik részük ifjú 
tűzzel, lelkesedéssel vett részt a ma­
gyarság védelmében. 

í És a gondviselés a jövőben sem fog 
megfeledkezni . rólunk. Mindig lesznek 
íróink, akik a kor intő szózatát meg­
értve, hévvel és lelkesedéssel, a sza­
badság, a magyarság, a fajszeretet zászla­
ját fennen lobogtava: előbbre viszik a 
maigyar közimüvelődést, a magyar iro­
dalmat. 


